📅 Hindi Lesson – Murli of 18 February 2026

📅 Murli sentence of 18 February 2026

📜 Hindi
बाप कहते हैं बुद्धि का ताला खोलने के लिए ही तो आया हूँ। परन्तु तुम्हारे कर्म ऐसे हैं जो ताला खुलता ही नहीं।

🔤 Transliteration
Bāp kahte haiṁ buddhi kā tālā kholne ke liye hī to āyā hūṁ. Parantu tumhāre karma aise haiṁ jo tālā khultā hī nahīṁ.

💬 Translation
The Father says:
 “I have come precisely to open the lock of the intellect.
 But your actions are such that the lock does not open at all.”

📚 Vocabulary
· बाप (bāp) – the Father
· कहते हैं (kahte haiṁ) – says
· बुद्धि (buddhi) – intellect, faculty of discernment
· ताला (tālā) – lock
· खोलना (kholnā) – to open
· के लिए (ke liye) – for
· ही तो (hī to) – precisely, exactly for this very reason
· परन्तु (parantu) – however, but
· कर्म (karma) – actions
· ऐसे (aise) – such
· खुलता (khultā) – opens (habitual present)
· ही नहीं (hī nahīṁ) – not at all, absolutely not

⚙️ Grammar
1️⃣ बुद्धि का ताला
Genitive construction:
· बुद्धि का = “of the intellect”
· ताला = “lock”
→ “the lock of the intellect”

2️⃣ खोलने के लिए
Infinitive construction:
· खोलना = to open
· खोलने = oblique infinitive form
· के लिए = for
→ “in order to open”

3️⃣ ही तो आया हूँ
· ही adds emphasis (“precisely”, “indeed”)
· तो reinforces the statement
→ ही तो आया हूँ = “I have come precisely for this very reason.”
There is emotional emphasis here — almost:
 “That is exactly why I have come.”

4️⃣ कर्म ऐसे हैं जो…
Relative clause structure:
· ऐसे हैं = are such
· जो… = that / which
→ “your actions are such that…”

5️⃣ ताला खुलता ही नहीं
· खुलता = habitual or general present (“opens”)
· ही नहीं = emphatic negation (“does not at all”)
This is stronger than a simple “does not open.”
 It implies persistent resistance.

🌺 Spiritual Meaning (BK Context)
🔐 “The lock of the intellect”
In Murli language, buddhi refers to:
· the power of spiritual understanding
· discernment
· the capacity to recognize truth
When the intellect is “locked”:
· the soul does not fully grasp knowledge
· doubts arise
· transformation remains superficial

🪔 Which karmas are being referred to?
The word कर्म (karma) is not limited to any specific timeframe. It may include:
1️⃣ Accumulated karmas from many births
In BK understanding, the soul carries karmic accounts from 63 births.
 These create heaviness and resistance.
2️⃣ Actions of this present life (before knowledge)
Habits and patterns formed in this life can already harden the intellect.
3️⃣ Actions after receiving knowledge
If one continues actions contrary to the teachings,
 the intellect can remain blocked.

✨ Important nuance
In the context we also find:
बहुत पाप किये हुए हैं।
 “Many sins have been committed.”
The form किये हुए हैं indicates:
· completed past actions
· whose effects still remain
This suggests an accumulated condition rather than a single recent mistake.

🌿 Subtle Message of the Sentence
The Father says:
🗝️ “I have come with the key.”
 But
 🔐 “The lock does not open.”
Why?
Because the opening of the intellect does not depend only on the Father’s presence —
 it also depends on the transformation of actions.
The sentence highlights:
· divine compassion (He comes to open),
· but also individual responsibility (karmas create resistance).

💡 Summary
This sentence expresses a profound spiritual reality:
· The Father brings light.
· But understanding does not automatically awaken.
· Accumulated karmas create a barrier.
The lock opens through:
· purification,
· changed actions,
· practical alignment with knowledge.
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